
PARISH MEMBERSHIP  

  Every Catholic should be a register to the Parish as a member of 

the parish community. Any certificate ( letter for the Sacraments 

of Baptism, sponsor for Confirmation, Matrimony, etc.. ) will be 

given only to such persons. The official affiliation to the parish is 

manifested by the presence during the liturgy, supporting the 

development of the parish and financial support. These dona-

tions are tax deductible at the end of the year. Register when 

you move into the parish neighborhood. Please notify the parish 

office when changing address or moving.  
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone : 212-475-4565,  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 3:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
   Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztu, bierzmowania, małżeństwa), wydawane będą 
tylko osobom zarejestrowanym. Oficjalna przynależność do 
parafii uzewnętrznia się obecnością podczas liturgii, 
wspieraniem rozwoju parafii oraz wsparciem finansowym. 
Ofiary te na koniec roku można odpisać od podatku. Zmianę 

adresu zamieszkania prosimy zgłosić do kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
11:00AM  (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
6:25PM - 7:00PM 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. November 9, 2024 
   8:00 - +Bogusław Domaszuk 
   7:00 - Nowenna za zmarłych 

 
Siostra 
Ofiarodawcy 

Sun. November 10, 2024 Thirty-second Sunday in Ordinary Time 
   8:00 - +Bronisław, Franciszek, Józef, Krzysztof, Andrzej Hajduk, John i Vilma Schultz, 

Genowefa i Jan Masłowski, Stanisław Hachaj, Anna i Roman Szewczyk 
   9:00  - For Parishioners       
  11:00 - 1) +Janusz Obrycki  

2) Nowenna za zmarłych 

 
Teresa i Zdzisław Masłowski 
 
Pastor 
Rodzina  
Ofiarodawcy 

Mon. November 11, 2024   106. rocznica odzyskania przez Polskę niepodległości  
   8:00 - +Leon Domaszuk 
   6:00 - +Michał Kudela 

 
Córka 
Uczestnicy pogrzebu 

Tue. November 12, 2024 
   8:00 - O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Beaty Popowskiej (ur.) 
   6:00 - +Zmarli z rodziny Kłosowskich 

 
+Jadwiga Kawa 
Krystyna 

Wed. November 13, 2024 
   8:00 - +Jadwiga Kawa 
   6:00 - + Antoni Tymczuk 

 
Uczestnicy pogrzebu 
Lucyna 

Thur. November 14, 2024 
   8:00 - O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Jolanty Niwelt (ur.) 
   6:00 - +Zdzisław Mandziej 

 
Mąż z rodziną 
Kolega Staszek 

Fri. November 15, 2024 
   8:00 - O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Barbary Brzozowskiej (ur.) 
   6:00 - +Zmarli z rodziny - Alek, Kazik, Roy i Roger 

 
Maya  i Greg 
Małgosia 

Sat. November 16, 2024 
   8:00 - +Anna Bierowiec 
   7:00 - O Boże błog., opiekę MB i dary Ducha Św. dla Odnowy w Duchu Św. Lew Judy 

 
Uczestnicy pogrzebu 
Agnieszka Malczewska 

Sun. November 17, 2024 Thirty-third Sunday in Ordinary Time 
   8:00 - + Zmarli z rodzin: Grygiel, Tęcza i Ożóg 
   9:00  - For Parishioners 
  11:00 - 1) O Boże prowadzenie i dary Ducha Św. dla żyjących i życie wieczne dla 

zmarłych członków Katolickiego Klubu Dyskusyjnego 

              2) O Boże prowadzenie i dary Ducha Św. dla żyjących i życie wieczne dla 
zmarłych członków Fundacji Jana Pawła II  

 
Zofia Grygiel 
Pastor 
Członkowie KKD 
 
Fundacja Jana Pawła II  

 
Sanctuary Light  

WEEK OF NOVEMBER 10 
 
 
 

+ EUGENIUSZ KUCZERSKI 
 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH / LET 

US PRAY for the SICK:  
O. Jerzy Maj 

Małgorzata Kolmaga 

Janina Czyżewska 

Olivia Rose 

Jolanta Moran 

Anna Cisowski 

Feliksa Gigola 

Bronisława Berestecka 

Barbara Hadyś 

Joachim 

Ks. Andrzej Bielak 

Andrzej Janusz 

LET US PRAY for the DECEASED: 
Anna Dunaj, Evelyn August, Zenobia Anc,  
Christa Lawrence, John Liszewski, Lucyna Polak,  
Albina Przybylska, Stanisława Mlotek 
Stanislawa Mlotek, Albina Przybylska,  

November 3, 2024 

 

1st Collection:  $ 1,451.26 
2nd Collection: $ 830.50 

All Saints Collection: $ 779 

ZAPRASZAMY 17 listopada 2024r. o godz. 11AM 
 Jubileusz Polskiej Szkoły  110-lecia powstania  

oraz 30-lecia nadania imienia o. Augustyna Kordeckiego 

The Sign of Peace. To perform the Sign of 
Peace during Holy Mass, typically you turn to 
your immediate neighbor, offer a simple 
greeting like "Peace be with you," and 
exchange a handshake, a smile, or a brief bow, 
signifying a gesture of reconciliation and unity with those 
around you. Brief, and certainly ending before the Lamb of 
God (Agnus Dei) prayer. Contained to local persons (without 
traveling around the church). A prayerful act – not a time to 
converse, make plans, or exchange information. The Sign of 
Peace is not a social exchange. It is a sacred ritual gesture that 
signifies the peace of Christ which flows from the sacrifice 
made present on the altar.  



 W tę niedzielę 10 listopada kończymy modlitwę nowennową, ale w naszej tradycji cały listopad 
poświęcony jest szczególnej pamięci modlitewnej za zmarłych. Przeżyjmy dobrze ten czas: 
usiądźmy razem w domu, wspomnijmy naszych zmarłych, może pokażmy dzieciom/wnukom w 
albumie, kto to był, co to za osoba, co dla nas znaczy. Pan Bóg nie potrzebuje „słyszeć” imion 
zmarłych - On wie wszystko. My - ludzie tego potrzebujemy. Podziękować im, wspomnieć 
dobro od nich otrzymane – nieraz nie zdążyliśmy tego uczynić za życia. Kto to był? Rodzice, 
dziadkowie, nauczyciele, przyjaciele, współmałżonek, kapłani, osoby zakonne, może dzieci… 
Jak my modlimy się za zmarłych, jak nauczymy tego przyszłe pokolenia – tak kiedyś ktoś 
pomodli się za nas.  

 W poniedziałek 11 listopada przypada 106. rocznica odzyskania przez Polskę Niepodległości.   
 

 Polska Szkoła będzie wkrótce obchodziła podwójny jubileusz - 110-lecia powstania oraz 30-
lecia nadania imienia o. A. Kordeckiego. Z tej okazji Szkoła zaprasza 17 listopada na uroczystą 
Mszę Św. o godz. 11 AM, a po Mszy na przyjęcie w sali parafialnej. Cena biletu  $50. 

 Katolicki Klub Dyskusyjny zaprasza na 2. część filmu o ojcu Pio w niedzielę 10 listopada po 
Mszy Św. o godz. 11.00.  W niedzielę 8 grudnia KKD zaprasza na spotkanie, podczas którego 
będzie możliwość obejrzenia zdjęć z pielgrzymki do Japonii. 

 

 W ramach zajęć Polskiej Szkoły, która funkcjonuje przy naszej parafii organizujemy kursy dla 
osób przygotowujących się do Sakramentu Bierzmowania. Wszystkie osoby spoza szkoły, które 
chciałyby przystąpić do tego sakramentu prosimy o kontakt z biurem parafialnym.  

 

 Dzieci, które chciałyby być bliżej Pana Jezusa i służyć Bogu podczas Eucharystii zapraszamy 
do służby ministranckiej. Prosimy zgłaszać się do kapłanów w naszej parafii. 

 

 Dziękujemy za wszelkie ofiary złożone na potrzeby parafii. Dzisiejsza druga taca przeznaczona 
jest na utrzymanie i remonty budynków parafialnych. 

 

 Misją Archidiecezji Nowego Jorku jest życie i głoszenie Ewangelii Jezusa Chrystusa. 
Archidiecezja służy 2,5 milionom katolików w dzielnicach Nowego Jorku. Tegoroczna suma 
wyznaczona dla naszej Parafii to  $23,400. Zebraliśmy 78% naszego zobowiązania.  

 

 Apelujemy o wyłączanie lub wyciszanie telefonów komórkowych, prosimy o uszanowanie 
miejsca modlitwy. 

 Solenizantom i Jubilatom tego tygodnia składamy najlepsze życzenia. 

 On Sunday November 10 we are finishing the All Souls Novena. However  all  November is a time 
for us to remember those we've lost. It can be meaningful to show our children and grandchildren 
the album of memories, sharing who these people were, and their significance in our lives. God 
already knows the names of the deceased; He is aware of everything. However, we, as people, need 
to take the time to express our gratitude and cherish the good they brought into our lives—
sometimes, we never had the chance to do so while they were alive. Who should we remember? Our 
parents, grandparents, teachers, friends, spouses, priests, religious figures, maybe our children. Let 
us reflect on the fact that our prayers for those who have passed can help shorten their time in 
purgatory. They will become our grateful advocates in heaven. Furthermore, how we pray for the 
dead and teach future generations about this practice is important because one day, someone may 
pray for us as well. 

 The 2024 Cardinal’s Appeal. The mission of the Archdiocese of New York is to live and proclaim 
the Gospel of Jesus Christ, aware of the local area and the world, the spiritual and the material, the 
present and the future. This year's amount for our Parish is $23,400.We collected 78% of our 
pledge. 

 Today second collection is for  the maintenance and repairs of our parish buildings. God bless you 
for your generosity! 

 John Paul II Friends Center invites Monday - Friday 9 AM - 4 PM members 60+ for  hot meals 
(suggested donation only $2), games, musical activities, physical exercises, English classes, 
concerts, lectures, nutrition classes, holidays and social help.  

 We remind you about appropriate clothing during the Holy Mass. and church services. We also call 
for turning off or silencing mobile phones in the church, please respect the place of prayer. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?  
Czy powodem może być problem alkoholu  

w twojej rodzinie?  
Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnej  

Al - anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  

Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

103 E 7th St,  
New York,  
NY 10009                                     

 tel. (212) 673-7704  
Monday-Friday:  

8 am- 4 pm 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jakub Polaczyk  
 Program Director  
tel: 929-210-2152 

 
   

jp2@polishslaviccenter.org  
                   

 
POLSKA SZKOŁA DOKSZTAŁCAJĄCA  

im. o. Augustyna Kordeckiego 
ma zaszczyt zaprosić na uroczyste przyjęcie z okazji 

 
Jubileuszu 30-lecia 

nadania szkole patrona o. Augustyna Kordeckiego 
oraz 110-lecia  

Polskiej Szkoły na Manhattanie 
 

zapraszamy  

17 listopada 2024 r.  

na uroczystą Mszę Świętą o godz. 11:00 am  

w parafii św. Stanisława B.M. na Manhattanie 

 

Przyjęcie odbędzie się w sali parafialnej 
bezpośrednio po Mszy Świętej 

Cena biletu $50 
 

Prosimy o potwierdzenie do 3 listopada 2024 r. 
principal@stanislauschurch.com  
 
 


